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1 Važno

Bezbijednost
Pročitajte sva uputstva prije no što upotrijebite 
ovaj gramofon.
Ako dođe do oštećenja uslijed nepoštivanja 
uputstava, garancija neće važiti.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Ikonica „munja“ ukazuje da unutar uređaja 
postoji neizolovani materijal koji može dovesti 
do strujnog udara. Zarad bezbjednosti svih u 
domaćinstvu, molimo da ne otvarate kućište. 
Ikonica „znak uzvika“ ukazuje na karakteristike 
koje morate pažljivo pročitati u literaturi koju 
ste dobili da izbjegnete probleme u radu i 
održavanju uređaja.
UPOZORENJE: Da umanjite rizik od požara ili 
strujnog udara, ovaj uređaj ne smije biti izložen 
kiši ili vlazi, niti prijedmeti ispunjeni tečnošću, 
poput vaza smeju biti postavljeni na uređaj.
OPREZ: Da izbjegnete strujni udar propisno 
uključite utikač. (Za regione sa polarizovanim 
utikačima: Da spriječite strujni udar, uparite 
širok dio sa širokim ulazom.)

Upozorenje

• Nikad ne uklanjajte kućište uređaja.
• Nikad ne podmazujte dijelove uređaja.
• Nikad ne gledajte u laserski zrak unutar uređaja.
• Nikad ne stavljajte ovaj uređaj na drugu 

električnu opremu.
• Držite ovaj uređaj daleko od sunčeve svjetlosti, 

otvorenoga plamena ili toplote.
• Postarajte se da uvijek imate lak pristup 

strujnom kablu, utikaču ili adapteru, da biste 
mogli da isključite uređaj iz struje.

Napomena

• Pločica s podacima nalazi se na donjem dijelu 
proizvoda.

• Postarajte se da ima dovoljno slobodnoga 
prostora oko uređaja radi ventilacije.

• Koristite samo dodatke koje je odredio 
proizvođač.

• Uređaj ne smije biti izložen kapljanju ili 
prskanju vode.

• Ne stavljajte nikakav izvor opasnosti na 
uređaj (prijedmete pune tečnosti, upaljene 
svijeće).

• Tamo gdje je uređaj isključen putem 
utikača, uređaj će ostati spreman za rad. 

• Bezbijedno koristite proizvod u okruženju 
gdje je temperatura između 0°C i 40°C.

Zaštitni znaci

Auracast™ oznaka i logo su vlasništvo 
Bluetooth SIG, Inc. i svako korištenje te oznake 
od strane MMD Hong Kong Holding Limited je 
na osnovu licence.
Ostali registrovani zaštitni znaci i nazivi 
pripadaju njihovim vlasnicima.

Pravljenje neovlaštenih kopija licencno 
zaštićenih materijala, uključujući i programe za 
kompjutere, datoteke, emisije i zvučne zapise, 
može kršiti autorska prava i predstavljati 
krivično djelo. Ova se oprema ne smije koristiti 
u te svrhe.

The Bluetooth® naziv i logo su registrovani 
zaštitni znaci u vlasništvu Bluetooth SIG, 
Inc. i svaka upotreba tih oznaka kod MMD 
Hong Kong Holding Limited obavljena je pod 
licencom.
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2 Vaš gramofon
Čestitamo vam kupovinu i želimo vam 
dobrodošlicu u Philips! Da biste u potpunosti 
uživali u prednostima podrške koju 
Philips nudi, registrujte svoj proizvod na 
www.philips.com/support.

Uvod
Ovim gramofonom možete
• Reprodukovati vinile
• Slušati muziku preko Bluetooth-a
• Reprodukovati muziku preko Audio ulaz
• Uživati u muzici preko slušalica
• Podrška izlaza Bluetooth i Aux
• Podrška Auracast™ risivera & Auracast™ 

remitovanja;
• Za kontrolu uređaja koristite aplikaciju.

Šta je u kutiji
Provjerite i identifikujte sadržaj paketa:

• Glavni uređaj
• Podloga
• 45 rpm adapter
• Adapter za struju

• Skraćeni priručnik
• Bezbednosni list
• Garantni list

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

Napomena

• Jačina adaptera i vrsta utičnice razlikuju se od 
regiona do regiona. 

• Slike, ilustracije i crteži u ovom priručniku za 
korisnike su samo prikaz. Stvarni proizvod se 
može vizuelno razlikovati.
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Prijegled glavnoga uređaja

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

d 
• Pređi na sljedeću numeru.
• Prethodni Auracast™ emitovani kanal.

e 
• Reprodukcija ili pauziranje.
• Režim uparivanja.

f 
• Preskoči na sljedeću numeru.
• Sljedeći Auracast™ kanal za emitovanje.

g 
• U režimu prijema Auracast-a, pritisnite 

da opet skenirate Auracast™ kanale za 
emitovanje.

• Pritisnite da prebacite na Auracast™ režim 
prijemnika.

• Pritisnite i zadržite na duže od tri sekunde 
da aktivirate / deaktivirate Auracast™ 
režim emitovanja

h BT OUT (IZLAZA BT)
• Pritisnite da omogućite izlaza BT.
• Pritisnite i zadržite da onemogućite  

izlaza BT.

i 
• Povežite slušalice.

j Dugme za VOLUME (JAČINU ZVUKA)
• Podešavanje jačine zvuka.

a /
• Pritisinite da uključite/isključite. 
• Promena izvora 

(Gramofon/Bluetooth/Audio ulaz).
b LED 1 indikator
• LED indikator izvora.

Status funkcije (vidi tabelu ispod).
LED 1 Status
Puna crvena Mirovanje
Puno plavo BT povezan
Treperi plavo (brzo) Bluetooth uparivanje
Treperi plavo (sporo) BT nije povezan
Puna ružičasta Audio ulaz
Puna braon Gramofon
Puna cijan Prijema Auracast™

c LED 2 indikator
• Auracast™ /izlaza BT LED indikator.

Status funkcije (vidi tabelu ispod).
LED 2 Status
Treperi cijan (sporo) Prijema Auracast™ skeniranje
Puna cijan Prijema Auracast™ povezan
Treperi cijan (veoma sporo) Prijema Auracast™ nepomičan
Pun ćilibar Šifrovan Auracast™ prenos

Treperi ćilibar (brzo) Deaktiviran šifrovani Auracast™ 
prenos 

Puna ljubičasta Nešifrovani Auracast™ prenos

Treperi ljubičasto (brzo) Deaktiviran nešifrovani Auracast™ 
prenos 

Treperi bijelo (sporo) Izlaza BT uparivanje
Puna bijela Izlaza BT povezano
Treperi bijelo (brzo) Izlaza BT prekinuta veza
Treperi crveno Neispravna operacija
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Prijegled glavnoga uređaja

11

13

14

15

16

17

18

19

21

22

20

12

k TANJIR
• Mjesto gdje se stavlja ploča.

l CENTRALNA OS
• Os drži tanjir gramofona centriranim i 

stabilnim.

m PROTIV TEG
• Balansira pritisisak igle

n 45 RPM ADAPTER
• Postavite adapter preko centralne osi kada 

reprodukujete 7’’ vinile sa većim otvorima.

o NOSAČ RUČICE TONARA
• Koristite da odložite ručicu tonara kada 

ne koristite gramofon.

p POLUGA ZA PODIZANJE RUČICE 
TONARA

• Koristi se za kontrolisanje ručice tonara pri 
podizanju/spuštanju na površinu ploče, 
bez opasnosti po površinu ploče i iglu.

q AUTO STOP (AUTOMATSKOG 
ZAUSTAVLJANJA) SLAJD

• Uključivanje / isključivanje funkcije 
automatskog zaustavljanja.

r SLAJD SPEED (BRZINE)
• Prebacivanje brzine (33 i 1/3; 45, 78 RPM)

s RUČICA TONARA
• Nosi iglu preko ploče.

t KLIP RUČICE TONARA
• Fiksira ručicu tonara radi zaštite kada se 

ne koristi

u HEADSHELL
• Povezuje kertridž za ručicom tonara.

v KERTRIDŽ
• Model kertridža: AT3600LA
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Prijegled glavnoga uređaja

23 24 25

26

w RCA IZLAZ
• Povezuje spoljni zvučnik putem RCA kabla 

(nije dio kompleta).

x UTIKAČ AUDIO INPUT (AUDIO 
ULAZA)

• Povezuje spoljni uređan putem 3,5 mm 
kabla (nije dio kompleta)

y UTIKAČ ZA DC IN (STRUJU)
• Povezuje sa adapterom

z PREKRIVAČ ZA PRAŠINU
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3 Početak
Oprez

• Upotreba kontrola i podešavanja ili procedura 
drugačijih od ovih koje su ovde prikazane može 
dovesti do rizične izloženosti radijaciji ili drugih 
nebezbjednih operacija.

• Instrukcije iz ovoga odjeljka uvijek slijedite po 
redu.

Povezivanje sa 
naponskom mrežom
Povezivanje strujnog adaptera sa utičnicom u 
zidu.

Oprez

• Rizik od oštećenja proizvoda! Vodite računa da 
naponska mreža odgovara voltaži označenoj na 
zadnjem ili bočnom dijelu uređaja.

• Rizik od strujnoga udara! Prije no što uključite 
adapter, provjerite da li je utikač čvrsto utaknut. 
Kada isključujete adapter, uvijek povlačite za 
utikač – nikada nemojte vući za kabl.

• Prije povezivanja sa adapterom, postarajte se da 
ste obavili sva ostala povezivanja.

Uključeno / Isključeno
Pritisnite         dugme da uključite uređaj.

 » Uređaj će se uključiti na posljednji izabrani 
zvor.

Pritisnite         dugme da isključite uređaj.

 » Prebacite na režim mirovanja.

Rotirajte  dugme da prebacite izvor.
 » Gramofon/Bluetooth /Audio ulaz.

Podešavanje jačine 
zvuka
Rotirajte dugme VOLUME da podesite nivo 
jačine zvuka.
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4 Rukovanje 
gramofon

Reprodukivanje vinila
 
1 Postavite uređaj na ravnu površ.
2 Postavite slipmat na tanjir prije postavljanja 

vinila.
3 Upotrijebite prekidač brzine pored ručice 

tonara da podesite brzinu (33 1/3, 45,  
78 RPM) u skladu sa pločom.

33rpm

45rpm

78rpm

4 Upotrijebite prekidač za automatsko 
zaustavljanje da omogućite / onemogućite 
funkciju automatskog zaustavljanja  
(45 RPM nije primjenjivo)

5 Nježno paralelno povucite prekrivač igle 
unaprijed da ga uklanite prije reprodukcije.

6 Okrenite  dugme na Gramofon.
 » LED 1 svjetli puno braon.

Braon

7 Otključajte klip ručice i upotrijebite polugu 
za podizanje ručice tonara.

8 Upotrijebite ručni podizač da dovedete 
iglu u ravan sa pločom.

9 Upotrijebite polugu da spustite 
učicu tonara na ploču da započnete 
reprodukciju.

Savjet

• Postavite adapter za 45 RPM preko centralne 
osi kada reprodukujete 7’’ vinile sa velikim 
centralnim otvorima.

• Postavite adapter za 45 RPM na odlagalište 
za adaptere pored ručice tonara kada ga ne 
koristite.

• Normalno je da se čuje šuškanje prilikom 
reprodukcije 78 rpm ploče, jer je to njena 
karakteristika.
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Zaustavljanje 
reprodukciju
1 Upotrijebite polugu lifta da podignete 

ručicu tonara i upotrijebite prst da vratite 
ručicu tonara na nosač ručice.

2 Spustite polugu i zaključajte tonar klipom 
da ga fiksirate.

b

a

3 Vratite poklopac igle da zaštitite vrh igle.

Oprez

• Ne savijajte, niti nasilu stavljajte iglu u kertridž.
• Ne dodirujte vrh igle da biste izbjegli da se 

povredite.
• Isključite uređaj prije zamjene igle.

Zamijenite iglu
Uklanjanje igle sa ručice tonara:
1 Postavite prste na vrh igle i gurnite nadolje 

u smjeru „A“.

2 Izvucite iglu unaprijed u smjeru „B“

3 Zadržite vrh igle i stavite drugu ivicu 
guranjem unaprijed u smjeru „C“ Model 
igle: AT3600 (nije dio kompletna)

4 Pritisnite iglu uvis u smjeru „D“ dok se na 
zaključa.
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Uklonite prekrivač 
protiv prašine
1 Otvorite prekrivač protiv prašine.

2 Podignite vertikalno prekrivač protiv 
prašine.

5 Slušanje 
Bluetooth® 
muzike

Povežite Bluetooth®
1 Rotirajte  dugme da prebacite sa BT 

izvira i LED 1 će treperiti plavo.
2 Odaberite [Philips TAV3000] na vašem 

drugom Bluetooth uređaju.
 » Nakon uspješnog uparivanja i 

konekcije Bluetooth indikator će 
svjetleti plavo i čućete zvučni signal iz 
uređaja.

Philips TAV3000

3 Reprodukujte audio sa vašega uređaja. 
• Pritisnite  dugmad na jednom 

ili drugom uređaju da se vratite na 
prethodnu numeru ili pređete na 
sljedeću.

• Pritisnite  dugme na jednom ili 
drugom uređaju da reprodukujete ili 
pauzirate numeru.

Prekidanje Bluetooth®-a
• Deaktivirajte Bluetooth na vašem uređaju.
• Pritisnite i zadržite  dugme na uređaju 

na tri sekunde da uđete u režim uparivanja.
 » LED 1 treperi plavo.
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Pražnjenje memorije 
Bluetooth® uparivanja
• Pritisnite i zadržite  dugme na uređaju 

na tri sekunde u režimu prekidanja veze.

Napomena

• Kompatibilnost sa svim Bluetooth uređajima 
nije garantovana.

• Svaka prepreka koja se nalazi između uređaja 
može smanjiti domet.

• Maksimalan raspon između ovog uređaja i 
vašeg Bluetooth uređaja je oko 10 metara 
(slobodnog prostora). 

6 Rad s Auracast™
Možete emitovati svoju muziku na ovaj 
gramofon ili bilo koji drugi Auracast™ 
kompatibilni proizvod.

Prijema Auracast™
1 Pritisnite kratko  dugme na gramofonu 

ili odaberite Source Control na Philips 
Entertainment aplikaciji da prebacite na 
Auracast™ izvor prijemnika.

 » LED 1 će zasvijetleti puno cijhan, a LED 
2 će treperiti cijan i začućete signal iz 
uređaja.

2 Ako prvi put ulazite u Auracast™ izvor 
ili ako je spisak stanica prazan, uređaj će 
automatski obaviti kompletno skeniranje.

3 Gramofon će automatski potražiti 
najbliže Auracast™ emitovanje i povezati 
nešifrovano emitovanje sa najjačim 
signalom.
• Unesite istu lozinku koju ste unijeli 

kada ste podešavali Auracast™ 
emitovanje sa vašega mobilnog 
telefon, USB-a ili drugoga uređaja.

4 Na svojem mobilnom uređaju ili adapteru 
koji podržava Auracast™ slijedite uputstva 
da omogućite Auracast™ emotivanje.

5 Nakon uspješnog povezivanja, LED 2 će 
zasvijetleti punim cijanom.

6 Odaberite i reprodukujte audio sa vašeg 
mobilnog uređaja, USB-a ili drugoga 
uređaja na kojem je omogućen Auracast™.

7 Ponovite Auracast™ konekciju sa bilo 
kojeg dodatnog uređaja, kompatibilnog sa 
Auracast™-om koji želite uključite. Kratko 
pritisnite  dugmad da odaberete 
Auracast™ kanal za emitovanje.
• Biće izabrano samo nešifrovano 

emitovanje, a šifrovano će biti 
preskočeno.

8 Opet kratko pritisnite  dugme da 
ponovo skenirate Auracast™ emitovanja.
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Prekid veze sa 
Auracast™ prijemnikom
• Prebacite gramofon na drugi izvor.
• Deaktivirajte Auracast™ emitovanje 

na vašem mobilnom uređaju, USB-u ili 
drugom uređaju.

Auracast™ emitovanje
1 U Gramofon/Bluetooth/Audio ulaz 

izvoru, pritisnite i zadržite  dugme na 
gramofonu na tri sekunde ili odaberite 
Source Control na Philips Entertainment 
Aplikaciji ( /Auracast™ emitovanje) da 
uđete u Auracast™ emitovanje.

2 U Philips Entertainment Aplikaciji uđite 
u General Settings, odaberite Public 
(nešifrovano emitovanje) ili Personal 
(šifrovano emitovanje) sa Auracast™ 
emitera.
• Kada se odabere nešifrovano 

emitovanje, LED 2 postaje puno 
ljubičasto i začućete signal sa 
gramofona.

• Kada se odabere šifrovano emitovanje, 
LED 2 postaje puno ćilibar boje i 
začućete signal sa gramofona.

3 Možete emotivati na bilo koji broj 
Auracast™ omogućenih proizvoda. 
Slijedite uputstva kako da omogućite 
Auracast™ vezu.

4 Ako je Auracast kanal za emitovanje 
šifrovan, potrebno je da Auracast 
prijemnici imaju istu lozinku da bi mogli da 
slušaju emitovanje.
• Nakon povezivanja, LED 2 na 

proizvodima na kojima je Auracast™ 
omogućen, svjetleće puno cijan.

5 Okrenite  dugme da prebacite između 
Gramofon/Bluetooth/Audio ulaz da 
reprodukujete različite audio izvore.

Prekidanje Auracast™ 
emitovanja
• Pritisnite i zadržite  dugme na 

gramofonu na tri sekunde.
• Izađite iz Auracast™ emitovanja sa 

gramofona.
 » LED 2 treperi ljubičasto ili ćilibar.
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7 Izlaza Bluetooth 
(BT-Out) rad

Povezivanje sa 
Bluetooth uređaj
1 U opciji Gramofon/Audio ulaz izvor, 

pritisnite BT OUT dugme da uđete u režim 
Bluetooth uparivanja.

 » LED 2 će zatreperiti bijelo.

2 Postarajte se da vaš Bluetooth uređaj bude 
u režimu uparivanja.

3 Gramofon će početi da skenira i automatski 
će se upariti sa najbližim Bluetooth 
uređajem ili uređajem sa najjačim 
signalom.

4 Kada se uređaji povežu, začućete zvučni 
signal iz gramofona.

 » LED 2 će svjetleti puno bijelo.

Napomena

• Ako uparivanje ne uspije, pritisnite BT OUT 
dugme da ponovo obavite skeniranje Bluetooth 
uređaja.

Prekid veze IZLAZA 
Bluetooth
Pritisnite i zadržite BT OUT dugme na 
gramofonu na tri sekunde.
 » LED 2 će iz punog bijelog, zatreperiti bijelo.

8 Ostale 
karakteristike

Slušanje eksternog 
uređaja
Možete slušati spoljni uređaj preko ovog 
gramofona povezivanjem audio kablom.
1 Upotrijebite audio kabl (nije dio kompleta) 

da povežete eksterni uređaj s jedne strane, 
a drugi kraj kabl sa 3,5 mm utikačem u 
AUDIO IN ulaz na zadnjem dijelu uređaja.

2 Okrenite  dugme da prebacite Audio 
ulaz izvor.

 » LED 1 će svijetleti puno ružičasto.
3 Pritisnite start na uređaju da pokrenete 

reprodukciju (pogledajte uputstvo toga 
uređaja).
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Možete povezati uređaj sa spoljnim 
zvučnikom pomoću audio kabla:
1 Povežite RCA kabl (nije dio kompleta) sa 

spoljnim zvučnikom.
 » CRVENI utikač – utaknite u R-izlaz.
 » BIJELI utikač – utaknite u L-izlaz

2 Jačinu zvuka kontroliše spoljni zvučnik.

Izlaz za slušalice
• Povežite slušalice preko ulaza za slušalice 

 na prednjem dijelu gramofona.
• Rotirajte dugme VOLUME da podesite nivo 

jačine zvuka.

9 Philips 
Entertainment 
aplikacija

Preuzimanje aplikacije
Skenirajte QR kod / pritisnite taster 
„Preuzimanje“ ili pretražite „Philips 
Entertainment“ na Apple App Store-u ili 
Google Play-u da preuzmete aplikaciju.

philips.to/entapp

Aplikacija za Philips Entertainment daje vam 
kontrolu nad muzikom koju slušate. Možete 
koristiti svoj pametan uređaj da lako odaberete 
stil zvuka koji hoćete, da mijenjate između 
izvora i još toga.
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Uparite aplikaciju sa 
gramofonom

1 Pokrenite Philips Entertainment aplikaciju 
na svojem mobilnom uređaju.

2 Postarajte se da je vaš mobilni uređaj 
omogućen u Bluetooth podešavanjima.

3 Kada po prvi put povezujete Philips 
Entertainment aplikaciju, od vas će biti 
zatraženo da uparite aplikaciju sa vašim 
gramofonom.

4 Pritisnite  dugme na gramofonu da 
omogućite aplikaciji da ga otkrije i 
kontroliše.

Odaberite svoj zvuk
Možete odabrati idealan zvuk za vašu muziku.

Odabir ekvilajzera (EQ)
Pririsnite  ikonicu na aplikaciji da 
odaberete unaprijed definisane režime zvuka 
koji odgovaraju vašoj muzici: Balanced/Warm/
Bright/ Powerful/Clear.
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Odaberite izvor zvuka
Pritisnite  ikonicu na aplikaciji da 
odaberete Phono/Bluetooth /Auracast™ 
receiver/Audio In.

Prijem nešifrovanog 
Auracast™ emitovanja
1 Odabir Auracast™ receiver izvora.

2 Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da uđete 
Auracast™ spisak emitovanja.

3 Kada je odabran nešifrovan izvor 
reprodukcije sa mobilnog telefona ili 
USB-a, gramofon će ga potražiti i povezati 
se s njime.

 » Postarajte se da aktivirate Auracast™ 
remitovanje na mobilnom telefonu, 
USB-u ili drugom uređaju.
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Prijem šifrovanog 
Auracast™ emitovanja
1 Odabir Auracast™ receiver izvora.

2 Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da uđete 
Auracast™ spisak emitovanja.

3 Kada je odabran šifrovan izvor 
reprodukcije sa mobilnog telefona, 
USB-a ili drugog proizvoda, od vas će biti 
zatraženo da unesete lozinku. Lozinka 
mora biti ista ona koju ste uneli kada 
ste podešavali Auracast™ emitovanje sa 
vašeg mobilnog telefona, USB-a ili drugog 
uređaja.

 » Postarajte se da aktivirate Auracast™ 
remitovanje na mobilnom telefonu, 
USB-u ili drugom uređaju.

Odabir Auracast™ 
emitovanja
1 Pritisnite  ikonicu na aplikaciji da uđete 

u spisak General Settings.

2 Odabetite Public ili Personal emitovanje.
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3 Unesite lozinku kada je odabrano Personal 
(šifrovano emitovanje).

4 Pritisnite i zadržite  dugme na 
gramofonu da uđete u Auracast™ režim 
uparivanja.

Odaberite izlaza 
Bluetooth (BT Out)
1 Pritisnite  ikonicu na aplikaciji da uđete 

u spisak General Settings.

2 Omogućite [Bluetooth Out] i započnite 
skeniranje.

3 Prethodno upareni uređaji će se pojaviti u 
opciji „Paired devices“, a neupareni uređaji 
će se pojaviti u opciji „Discovered devices“.
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4 Odaberite uređaj da ga povežete putem 
izlaza Bluetooth.

Daljinski upravljač
Pritisnite ikonu „daljinski“ da uđete i koristite 
svoj mobilni uređaj kao daljinski uređaj za 
gramofon putem Philips Entertainment 
aplikacije.

Vodič za korisnike
Za više informacija o korištenju ovoga 
proizvoda, pritisnite  ikonicu na aplikaciji 
gdje možete naći [User Manual] i [Quick Start 
Guide].
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Nadogradnja 
firmware-a
Da biste dobili najbolje opcije i podršku, 
ažurirajte svoj proizvod najnovijom firmver 
verzijom.
Firmver za MCU može biti nadograđen na 
najnoviju verziju putem Philips Entertainment 
aplikacije.
Idite na Firmware Update i pritisnite 
Download & Update. Ako nadogradnje bude 
objavljena Download & Upgrade može biti 
pritisnuta za automatski nastavak.

Kada uređaj jednom bude povezan sa Philips 
Entertainment aplikacijom, može preuzeti 
ažuriranje firmvera. Uvijek nadogradite na 
najnoviju firmver verziju da unaprijedite 
performanse ovog proizvoda.
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10 Invormacije o 
proizvodu

Napomena

• Informacije o proizvodu su podložne 
promjenama bez prijethodne najave.

Pojačalo

Izlazna snaga

Gramofon:  
3W x 2 THD 10%
Bluetooth /Audio ulaz:  
6W x 2 THD 10%

Zvučnik

Frekkventni opseg 60Hz -20 KHz

Zvučni kanal 2.0 CH

Zvučnici 2 x 2,25" pun opseg 4Ω

Bas ojačanje 1 x bas port

Bluetooth

Bluetooth verzija V5.4

Bluetooth frekventni opseg 2402 - 2480 MHz

Brzina transfera (max. 
e.i.r.p.)

BLE(max. e.i.r.p.)

≤7,65 dBm
≤4,57 dBm
≤9,31 dBm

Bluetooth podržani profili A2DP, AAC, SBC, LC3

Gramofon

Brzine gramofona 33 i 1/3 RPM, 45 RPM i  
78 RPM

AUDIO ULAZ

Audio In ulazni nivo 800mV ± 100mV RMS 

Automatski

Automatska funkcija 
zaustavljanja

Prekidač za uključivanje/
isključivanje automatsko 
zaustavljanja (nije 
primjenjivo za 45 RPM) 

Model igle AT3600LA

Opšte informacije

Naponska mreža 12,0 V  1,0 A

Potrošnja energije prilikom 
rada 7 W

Potrošnja energije u režimu 
mirovanja < 0,5 W

Dimenzije (Š x V x D) 42,0 x 17,9 x 34,8 cm

Težina (glavnog uređaja) 4,35 kg
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11 Rešavanje 
problema

Upozorenje

• Nikad ne uklanjajte kućište ovoga uređaja.

Da bi se zadržali pravo na garanciju nikada 
nemojte pokušavati da sami popravite sistem. 
Ako se susretne sa problemima prilikom 
korištenja ovoga uređaja, provjerite sljedeće 
napomene prije no što zatražite servisiranje. 
Ako problem i dalje ne može biti rješen, 
posjetite Philips-ov website  
(www.philips.com/support). Kada kontaktirate 
Philips, postarajte se da vam uređaj bude blizu 
i da lako možete pročitati broj modela i serijski 
broj.

Nema struje
• Provjerite da li je adapter uređaja 

nepropisno povezan.
• Provjerite ima li utičnice u zidu.

Nema zvuka
• Provjerite jačinu zvuka.
• Provjerite je li izvor propisno odabran. 
• Provjerite jesu li kablovi za povezivanje 

ispravno povezani.

Nema reakcije uređaja
• Isključite i ponovo uključite adapter, zatim 

ponovo uključite uređaj. 
• U cilju uštede struje, sistem se automatski 

isključuje 15 minuta po završetku 
reprodukcije posljednje numere ako mu se 
ne da nijedna komanda.

Snimljeni zvuk je prebrz ili prespor 
• Provjerite je li odabrana propisna brzina 

koja odgovara vinilu.

Vinil se okreće, ali nema zvuka
• Provjerite jačinu zvuka.
• Provjerite je li izvor propisno prebačen na 

gramofon.
• Provjerite da li je poklopac igle propisno 

uklonjen.
• Provjerite je li poluga ručice tonara 

spuštena da se spusti na ploču.

Kvalitet zvuka je loš nakon povezivanja sa 
Bluetooth uređajem.
• Prijem Bluetooth signala je loš. Približte 

uređaj bliže ili uklonite prepreke između 
njih.

Opadanje audio kvaliteta gramofona 
• Provjerite je li igla istrošena. Zamijenite 

iglu.

Bluetooth se ne može povezati sa ovim 
uređajem.
• Provjerite da li uređaj ne podržava profile 

koji su potrebni za ovaj uređaj. Formati 
datoteka nisu podržani. 

• Provjerite da li Bluetooth funkcija nije 
omogućena. Pogledajte priručnik za 
korisnike tog uređaja da otkrijete kako 
aktivirati tu funkciju.

• Provjerite je li ovaj uređaj nije u režimu 
uparivanja. 

• Provjerite je li ovaj uređaj već povezan 
sa nekim drugim Bluetooth uređajem. 
Prekinite vezu sa tim uređajem i pokušajte 
ponovno.
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12 Napomena

Usklađenost
Bilo koje promjene ili modifikacije ovoga 
uređaja, koje nije eksplicitno odobrio MMD 
Hong Kong Holding Limited, mogu oduzeti 
pravo korisniku da rukuje ovim proizvodom. 
Ovim, TP Vision Europe B.V. izjavljuje da je 
proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima i 
drugim relevantnim odredbama direktive 
2014/53/EU i UK Radio Equipment Regulations 
SI 2017 No 1206. Deklaraciju o usklađenosti 
možete naći na www.philips.com/support.

Ovaj proizvod je usklađen sa 
zahtjevima Evropske komisije u 
pogledu radio-interferencije.

Ovaj proizvod je konstruisan i 
proizveden od materijala visokog 
kvaliteta i komponenti koje se mogu 
reciklirati i ponovno koristiti.

Ovaj simbol znači da proizvod ne 
smije biti odložen kao obučan kućni 
otpad i da treba biti dostavljen 
odgovarajućem pogonu za reciklažu. 
Poštujte lokalna pravila i nikad 
nemojte odlagati ovaj proizvod sa 
uobičajenim kućnim otpadom.
Ispravno odlaganje starih proizvoda 
pomaže sprječavanje negativnih 
posljedica na okruženje i ljudsko 
zdravlje.
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